
 
 
 
 
 
 
 

 

 

UNIVERSITY OF MALTA 
 
                                THE MATRICULATION EXAMINATION 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                  ADVANCED LEVEL 

                                           ITALIAN 

 
 
 

MAY 2015 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                            EXAMINERS’ REPORT 
 
 
 
 
 
 
 
      MATRICULATION AND SECONDARY EDUCATION CERTIFICATE  

                                EXAMINATIONS BOARD 



AM EXAMINERS’ REPORT – MAY 2015 

2 

 

 

 

AM ITALIAN  

MAY 2015 SESSION  

EXAMINERS’ REPORT 
 
General Performance 
 
The number of candidates who sat for the Italian examination at Advanced Level in 2015 is 
shown in the table below, together with the tallies of grades obtained and figures reported for the 
examinations held in 2013 and 2014: 
 
Table: Grades obtained by candidates in 2013, 2014 and 2015 
 

 May 2013 % 
 

May 2014 
 

% 
 

May 2015 
 

% 
 

Candidates 198 
 

 190 
 

 160  

Grades A-E 
 

150 75.8 137 72.1 113 70.6 

Grades A-C 96 48.5 91 47.9 
 

73 45.6 

Failed 
 

40 
 

20.2 
 

38 
 

20 
 

29 18.1 

Grade A 
 

16 
 

8.1 
 

12 
 

6.3 
 

10 6.3 

Grade B 
 

30 
 

15.2 
 

23 
 

12.1 
 

18 11.3 

Grade C 
 

50 
 

25.3 
 

56 
 

29.5 
 

45 28.1 

Grade D 
 

31 
 

15.7 
 

27 
 

14.2 
 

27 16.9 

Grade E 
 

23 
 

11.6 
 

19 
 

10 
 

13 8.1 

Absent 
 

8 
 

4 
 

15 
 

7.9 
 

18 11.3 

 
The drop in the number of candidates sitting for the Italian examination at Advanced level 
registered between 2013 and 2014 was accentuated in 2015; whereas from 2013 to 2014 a drop 
of 8 candidates was registered, from 2014 to 2015 a drop of 30 candidates was registered. From 
the 160 candidates that registered for the examination in 2015, 18 were absent, which means that 
the drop was even bigger. This sustained reduction in the number of candidates is probably due 
to the fact that Italian is not considered to be an entry requirement for university courses and that 
English and Maltese at Advanced/Intermediate Level are now compulsory for Law Course 
students. 
 
The table above shows how, in comparison to May 2014, in May 2015 the percentage of 
candidates obtaining Grade A remained the same whereas the percentage of candidates 
obtaining a grade B or C decreased slightly. An increase of 2.7% was registered in candidates 
obtaining Grade D and a decrease of 1.9% was registered in candidates obtaining Grade E.  
 
As far as the different sections of the examination are concerned, the oral component, as was the 
case in recent Italian examinations at Advanced Matriculation level, was the one in which 
candidates fared best. There were also candidates who showed great competence in their writing 
skills, especially in essays which in certain cases approached written native-like competence. 
Very good marks were also obtained in the written comprehensions.  
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Once again, however, a very low average mark was registered in the listening summary: this is a 
negative trend indeed, especially when one considers the importance of the listening and 
understanding skills in second and foreign language learning. The reading summary was the 
section that registered the lowest marks. This shows that students need to work more on 
summary writing. Candidates seem to underestimate the importance of the culture (L’Europa e 
l’Italia) and literature anthology sections when in reality they ought to prepare themselves more 
thoroughly on the set textbooks. 
 
The May 2015 examination paper 
 
Paper I: Oral component and listening summary 
 
As explained above, the oral part of the exam is where candidates fared best overall. There is 
quite a difference between the section where candidates are asked to speak about a topic and 
the aural section which students find much harder. It is very evident that candidates are not 
exposed enough to the language since they hardly watch any television on Italian channels – a 
practice that is crucial at Advanced level. In the listening comprehension, candidates tend to 
understand the text but then find it hard to summarize it in the requested number of words and to 
express themselves in a structured manner. Students need to know the basic rules of how to 
write a summary and not quote from the text, use brackets and inverted comas, give examples, 
etc. Candidates following Advanced level courses in Italian need to be provided with regular 
opportunities to listen to Italian as spoken by native-speakers. 
 
Paper II: Essay and language exercises 
 
The range of marks obtained in the essays was extremely wide. All the five titles were tackled, 
with a large number of candidates choosing the title on freedom of expression and the dramatic 
events of the cartoonists of Charlie Hebdo. Since Paper II aims to assess correct writing skills 
and appropriate application of grammar rules, many candidates lost a considerable amount of 
marks due to language mistakes which unfortunately continue to be present in essays even 
though certain recommendations are made every year in these reports. Errors, like the ones 
listed below, lead to a considerable loss of marks: 
 
- spelling: 

 distinction between a/ha, o/ho, è/e, ce/c’è, ce ne/ce n’è, ne/n’è/né, vuoi/voi, puoi/poi; 

 use of ‘h’ and ‘i’ in syllables chi, che, ghi, ghe, cio, cia, ciu, gio, gia, giu; 

 incorrect use of double consonants, especially in suffixes like -zione, -ativo, -atico; 

 use of Maltese characters, especially ‘k’ and ‘j’; 

 misuse of accents and apostrophes. 
 

- morphology: 

 use of articles, especially lo/il/l’ and their plurals; 

 use of direct and indirect pronouns, including agreement with the past participle; 

 choice of prepositions and use of preposizioni articolate; 

 agreement between nouns and adjectives; 

 use of the various tenses, especially the difference between Imperfetto and Passato 
Prossimo. 
 

- syntax and vocabulary: 

 very short sentences with just one verb or very long sentences; 

 incorrect, incomplete or incoherent syntactic order; 

 connective devices often limited to ‘e’ and ‘ma’; 

 negative transfer from Maltese/English, especially in the use of vocabulary; 

 use of very basic vocabulary, with the same words repeated often. 
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- textuality: 

 some candidates repeated themselves often and unnecessarily; 

 essays were often not properly divided into paragraphs and the conclusion was 
sometimes completely left out; 

 many candidates did not plan and check their work; 

 more importance should be given to punctuation since it is often disregarded, especially 
when it comes to commas and capital letters. 
 

The following comments pertain to the language exercises in this paper: 
 
With regard to exercise 1 (idiomatic expressions), (a) and (b) hardly presented any difficulty and 
in fact most candidates got full marks (4), with very few scoring 2 marks.  
 
Candidates had difficulty with exercises 2 (finding the mistakes) and 3 (relative pronouns) and 
many got a 0 in both. Overall, candidates fared worse in exercise 2 than in exercise 3; the highest 
mark obtained in exercise 2 was 2 (out of 4) and few attained it; some 90% scored a 0 in this 
exercise. Exercise 3 yielded a slightly better result since the example given, È un politico il cui 
valore… helped the candidates understand what was expected of them. Undoubtedly candidates 
need more practice in listening, reading and writing skills. 
 
Candidates found exercise 4 (Superlative) quite easy: all got (a) right, 95% got (b) right and 
approximately 60% got (c) and (d) correct. 
 
Exercise 5 (Use of the various tenses of the Indicative and the Subjunctive) provided the 
candidates with a wide choice of tenses which gave them various chances of getting the answers 
right. 
 
Paper III: Written comprehension and written summary 
 
The article set for the written comprehension was an extract from an online newspaper                           
(www.repubblica.it) by the Italian journalist Gabriele Romagnoli.                  
                             . 
Candidates tend to find this part of the Advanced Level examination much more attainable. As a 
matter of fact, most candidates fared better in this exercise. A good number of candidates 
showed that they are proficient in answering the set questions fluently and in an articulated 
manner. This confirms the said candidates’ possession of the language at least up to the required 
standard and testifies the said candidates’ ability to answer according to what is stated or implied 
in the passage, even when questions are more demanding.   
 
There were quite a few candidates, however, who failed to answer correctly sometimes even the 
simplest and most direct of questions, such as Q1, Q4 and Q8, implying that their ability to 
comprehend the written language is far below the standard expected of anyone sitting for an A 
level examination in Italian.  
 
The most common errors were ones related to grammar, spelling and syntax which, again, 
cannot be taken lightly, given that the comprehension is also a language exercise. The invariable 
use of the subjunctive mood (modo congiuntivo), inadequate use of the gerund and of pronouns 
(e.g. la cugina della sua madre e il suo marito sia le più interessanti perché viaggiando molto) 
obviously cannot be and should not be overlooked since this would mean committing an injustice 
to the more talented candidates. The answer of some candidates still belies a Maltese (in other 
cases, an English) structure (such as dipende su… / sente questi sentimenti l’articolista perché… 
where the subject is placed after the main verb). 
 
All in all, however, one can confidently state that the standard of Italian of the majority of the 
candidates is still well above average with regard to the written comprehension. 
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Unfortunately the same cannot be said for the summary. Writing a summary is more challenging 
than writing an essay because it does not only require good writing skills but also comprehension 
skills as well as cognitive and organisational skills.  The article chosen did not present a high level 
of difficulty in content and language but it may have presented a challenge in organising the facts 
in a coherent and cohesive paragraph. 
 
Very few (about 10% of the candidates) attempted to draw up a list of main points, write a draft 
summary and then revise it, correcting errors in grammar and punctuation, eliminating certain 
points and including others, avoiding repetition, etc. Copying from the original was less 
conspicuous than in previous years.  
 
Errors such as the following need to be avoided: 

 summaries beginning with Questo brano parla su..... in a few cases with the title of the  
article;  

 personal comments of various kinds; 

 inclusion of insignificant details; 

 slavish following of the structure of the original; 

 ideas badly knitted together; 

 half-baked sentences with incomplete information which do not explain the text well. 
 
Students need to be stimulated with challenging passages and should be guided to write good 
summaries by avoiding repetition, being coherent throughout, using cohesive devices, organising 
the text, paying attention to the concordanza dei tempi, etc. 
 
The most common errors in the summary were: 

 spelling, especially in double letters, h or no h, i or no i after c and g, etc.; 

 punctuation, such as a capital letter at the beginning of a sentence;  

 grammar: definite and indefinite articles, prepositions with the article, accents, agreement  
of adjectives with nouns, incorrect sequence of tenses in the same sentence, etc. 

 
Free writing is much easier than writing a summary; the latter poses various constraints, for 
example in the number of words, choice of what to leave out, tenses used, in being logical, etc. 
All this entails proper and regular coaching.  
 
Paper IV: Culture, literature anthology and the novel 
 
Section A - Culture 
 
As in previous years, the candidates’ performance in the cultural component (based on the 
Europa e Italia text) was poor. Many candidates were not adequately prepared for the exam, 
showing a very superficial knowledge of the text. Candidates are asked to choose between an 
essay and a set of short questions and the majority opt for the second choice.  However, a good 
number of candidates barely obtained any marks in this section. It is very evident that a good 
number of students lack basic general knowledge about Rome and the South of Italy.  
 
Students are not studying enough for this component and, worse still, are not grasping the most 
important aspects of Italian culture. Apart from lack of knowledge of the topics studied during the 
two-year course, the quality of the language used in the answers/essay left much to be desired. 
Unfortunately, grammatical and spelling inaccuracies were very common in the various scripts.  
 
Section B – Literature Anthology   
 
As far as the section based on the literature anthology was concerned, candidates who prepared 
themselves appropriately identified the passage and dealt with the questions well, providing 
adequate detail and demonstrating a good knowledge of the author and the work concerned. On 
the other hand, a worrying number of candidates clearly did not study the literary texts. This was 
evident from the many instances where such candidates did not even recognize the set text of 



AM EXAMINERS’ REPORT – MAY 2015 

6 

 

 

their choice or did not attempt to answer the questions at all. In other cases, candidates showed 
that they only had a vague idea of what the texts were about, and gave confused answers. 
Candidates should not focus solely on the specific passage, but also on the general 
characteristics of the literary work it belongs to. 
 
Section C - Novel 
 
Contrary to the situation regarding Section B, almost all the candidates attempted to answer a 
question of their choice in this section, and generally showed that they were reasonably 
acquainted with the text. However, an analysis of the essays shows that most candidates studied 
model answers for specific topics and reproduced them for the question that came closest to the 
topic. For instance, for La voce del violino question 2, where candidates had to discuss certain 
specific traits of the main character of the novel, many focused on other traits or on how 
Montalbano solved the case, partly going out of point. The phenomenon was more evident in the 
case of A ciascuno il suo question 2, where candidates were expected to discuss the character of 
Laurana. A considerable number wrote down what seemed to be a prepared answer on the 
general concept of omertà, effectively going out of point. With regard to the latter novel, it is also 
clear that various candidates studied a particular model answer on omertà, giving exactly the 
same examples and making the same intertextual references on the problems of Sicily. The study 
of model answers without any critical effort should be strongly discouraged as it goes directly 
against the very same concept of advanced level education. On a linguistic level, one cannot but 
mention the very poor level of written Italian used by the vast majority of candidates who seem to 
ignore the most basic rules of the language. 
 
Conclusion 
 
In order to address the shortcomings outlined above, it is useful to remind candidates interested 
in sitting for Italian at Advanced Matriculation level of the following extract taken from the syllabus 
(2015): 
 
Advanced specifications should require candidates to: 

 understand and study in greater depth aspects of the contemporary society, cultural 
background, literature (prescribed texts) and heritage of Italy, demonstrating a high level 
of critical awareness; 

 use the target language to analyze, hypothesize, evaluate, argue a case, justify, 
persuade, rebut, develop arguments and present viewpoints, in speech and writing; 

 demonstrate their capacity for critical thinking, to see relationships between different 
aspects of the subject and to perceive their field of study in a broader context; 

 understand and apply grammar and syntax; 

  apply a considerable enlargement of vocabulary expressing specific notions in the 
thematic areas specified for SEC and be sensitive to shades of meaning, implications 
and overtones in speech and writing;  

 show knowledge of meta-language. 
 

During this year’s session, as in previous years, a number of candidates encountered difficulties 
with sentence structure and this had a negative effect on the marks related to essays, summaries 
and even literature answers. This is worrying when it is a known fact that most students sitting for 
the exam at Advanced level would have studied Italian for at least five years at secondary level 
and two years at post-secondary level. The fact that candidates pass their SEC exam does not 
mean that sitting for Italian at Advanced level merely involves studying culture and literature. 
Students are expected to improve and refine their linguistic abilities, critical awareness and 
thinking skills.  
 
 
Chairperson 

2015 Examination Panel 


